
 

For the deceased… Por los difuntos 

The following couple would like to express their     
intention to be made One in the Sacrament of        
Matrimony at St Joseph Church in Santa Ana  

 
 

Miguel Angel Ojeda & Melina Morales 
 

If anyone has knowledge of any impediment or  
hindrance to the proposed marriage between the  

mentioned couple, please contact the parish office  

Wedding Banns / Amonestaciones 

Sunday, December 7 

7:00 am  + Nicolas Guadalupe Avila Santos 

9:00 am + Evaristo Nieto 

11:00 am Intentions of the Confirmation Students 

1:00 pm + Gabriela Elias 

7:00 pm Por el Pueblo de Dios 

Monday, December 8 

12:10 pm + Javier Tuvera 

7:00 pm Intenciones de Luis Omar Berron Nava 

Tuesday, December 9 

12:10 pm For the Healing of Lauri Mitchell 

Wednesday,  December 10 

12:10 pm + Roberto Diaz 

Thursday, December 11 

12:10 pm All Souls 

Friday, December 12 

5:00 am Las Mañanitas con Mariachi  

5:30 am Misa en español para la solemnidad 

 para Nuestra Señora de  Guadalupe 

12:10 pm + Martha Maciel 

6:00 pm  Danza y procesión a la Iglesia para  

 Nuestra Señora de Guadalupe 

7:00 pm Por la Salud de Salvador Torres 

Saturday, December 13 

5:00 pm Conversion of Sinners 

7:00 pm  + Esteban Canales 
Sunday, December 14 

7:00 am  + Nicolas Guadalupe Avila Santos 

9:00 am For the Healing of  Jose Reynoso 

11:00 am For the Healing of  Daniela Maria Bailes 

1:00 pm Por las almas del Purgatorio 

7:00 pm Por el Pueblo de Dios 

For the sick … Por los enfermos 

Martina Ramirez Avila,  Nadia Daniela R. Platas,  
Aurora de los Reyes, Nancy Rojas,  

Alberto Machado, Donaciano Orozco Perez,   
Nga Tran, Enriqueta Macias, Patricio Rocha,  

Maria Turingan, Carmela Turingan,  
Corazon Turingan, Cecilia Turingan,   
Julieta Turingan, Kristynn C. Toliniu,  

Elena Flores, Tien Chuc,  Alfredo Navarro,  
Victoria Arevalo, Silvia Aranda, Lizdaynie Diaz,  

Taurino Rubio, Duc Hung Family,  Bricia Morales,  
Bernardo Guillen,  Juan Carlos Guillen,  

Ximena Orozco, Celia Ibarra, Martha Valencia,  
Familia Lobaton Rey Sanchez, Telesia Paepule,  

Yolanda de Mesias,  Virginia Masina, Tina Fetoai,  
Maritza Flores, Teresa Tuiteleletaga, Lucia Pinedo,  

Alvin Joseph Huynh, Rosa Mata Guzman,  
Salvador Vega Lopez, Conrado Catindig,  
Erlinda E. Gonzalez, Janina Zelozewska,  

Dy Turingan, Manuel Delgado, Magda Pinedo,  
Arnulfo Coronado, Ana Gutierrez Pineda,  

Jose Alfredo Palacios, Aurora Bautista,  
Manuel Delgado, Maria Delgado, Pedro Lara,  

Angel Varnes,  Salvador Torres, Jose Reynoso, 
Ivan Nuñez, Andres Sierra, Alfredo Navarro,  

Matilde de Santiago, Goya Estrada, Silvia Aranda, 
Eulatia Sandoval, Teresa Arguello, Ramona Carrillo, 

Lomitusi Sasi, Marlene Fiso, Catalina Corral 

+ Juan Carlos Hernandez, + Jesus Hernandez,  
+ Jose Villalobos, + Carmen Olmedo,  
+ Maria Luisa Lemus, + Rafael Elias, 

+ Jesus Romero, + Elia Martinez,  
+ Jose G. Estrella, + Rosa Aguilar,  

+ Manuel Elias, + Remedios C. Martinez,  
+ Rosario O. Martinez, + Antonio Maciel,  

+ Francisco Zaldivar, + Maria Medina, 
+ Alejandra Saldivar 

 

Mass Schedule / Horario De Misas 

Monday –  Friday : 12:10 PM  (English)  
Lunes & Viernes : 7:00 PM (Español) 

 

Vigil /  Vigilia  (Saturday / Sabado) 
5:00 pm (English), 7:00 pm (Español) 

 

Sunday / Domingo  
7:00 am , 1:00 pm, 7:00 pm (Español) 

9:00 am , 11:00 am (English)  
 

Confessions / Confesiones 
Saturdays/ Sabados :  3:30 pm - 4:30 pm 

 

Adoration / Adoracion 
Thursdays / Jueves 
6:00  pm -  7:00 pm 

 
 

 

Baptisms / Bautismos 
 

2o  Domingo (Español)   
3rd Sunday (English) 

2:30 pm 
 

Marriages/ Matrimonio 
Must register 6 months in advanced 

Necesitan registrarse con 6 meses de anticipacion 
 

Quinceañeras 
Call office for information (6 months in advance) 

Llame a la oficina para informacion (6 meses de anticipacion) 
 

Funerals/ Funerales 
Call our office/ llame a la oficina 

 

Mass Intentions / Intenciones de Misa 
In-person at office / En persona en la oficina 

 

Parochial Administrator 
Fr. Ruben Ruiz 

 

Deacon Alfredo Rios 

 Parochial Vicar 
 Fr. Ramon Cisneros  

 

Deacon Stan Necikowski 

PARISH OFFICE HOURS  / HORARIO DE OFICINA 
Monday -  Friday   / Lunes a Viernes 

10:00 AM - 1:00 PM , 2:00 PM - 6:00 PM    
Sunday /  Domingo 
11:00 AM - 3:00 PM 

(714) 542-4411 
email: receptionist@stjosephsa.org 

December 7, 2025 

 

@stjosephsantaana @st.joseph_1887 



 

Dec. 7, 2025 
Second Sunday of Advent 
 
This week we hear that John the Baptist is out in the 
wilderness eating “locusts and wild honey” (Mark 1:6). 
It’s not just a strange historical detail. It’s a symbolic 
expression of a healthy spiritual diet. The path to Christ 
includes both the hard and the beautiful, the gritty and 
the sweet. We have to learn to gulp the locusts and savor 
the honey. 

I remember working with a young couple preparing for 
marriage. They were sincere, but raw — barely 
beginning to discover faith. Part of me wanted to rush 
them ahead, to fill in all the gaps, to bombard them with 
scripture and church documents. I swallowed that 
instinct. It was like eating locusts. 

But I also recall them light up as they spoke about each 
other, about their first child, then their second. And they 
wanted to be close to God. Something innocent and 
beautiful was unfolding. That was the honey. I knew 
God was asking me to savor it. 

This Advent, maybe we’re each being invited to accept 
both locusts and honey. Maybe it’s time to stop avoiding 
the difficult parts of faith — prayer that feels dry, the 
call to repentance, the patience with the troublesome. It’s 
time to eat some locusts. 

But we also need to notice the small gifts God gives us: a 
peaceful moment, a good conversation, the joy of 
serving someone else, new life, good intentions of our 
friends. That’s the honey. Savor it! 

John didn’t avoid either. He took it all in. And so can we. 
What are your locusts? Your honey? If we let God feed 
us with both, we’ll be ready — really ready — for the 
coming of Christ. 

7 de diciembre de 2025 
II Domingo de Adviento 
 
Durante el Adviento, Dios nos brinda la oportunidad 
de trabajar y movernos, de no quedarnos en un solo 
sitio. Como ejemplo, tenemos a Juan Bautista, 
personaje importante de este tiempo. Él trabajó 
incansablemente anunciando cómo preparar el camino 
del Señor, cómo sería su venida. El profeta Isaías se 
refería a Juan de esta forma: "Una voz grita en el 
desierto: preparen un camino al Señor, hagan sus 
senderos rectos" (Juan 3:3). Hacer los senderos rectos, 
es decir, implica una conversión desde el fondo del 
corazón; un cambio radical a través de un proceso 
suave pero firme para llegar a Dios. 

“La Iglesia de este tiempo es igual a un campo 
sembrado que tiene grano y paja mezclados, es decir, 
juntos buenos y malos. Después del juicio, en cambio, 
tendrá solamente buenos, sin malo alguno… De ahí 
vendrá el juzgar a vivos y muertos, y como dice el 
Evangelio: Él tiene el bieldo en su mano para separar 
el trigo de la paja. Guardará el trigo en su granero y 
quemará la paja en un fuego que no se extingue” (San 
Agustín, 354–430. Sermón 223). Preparados o no, este 
Adviento es el tiempo de aprender que los tiempos de 
Dios son momentos de gracia. Paja y trigo crecen en 
nosotros, y es tiempo de ponerse a trabajar en la 
conversión para ir al encuentro del Señor. No 
olvidemos que Dios espera de nosotros lo mejor y nos 
da la libertad de seguirlo o dejarlo. ¿Qué escoges? El 
tiempo de Adviento es para revisar nuestra conciencia: 
cómo pensamos, creemos y actuamos. 

Gospel Reflection … Reflexion del Evangelio 

Readings of the Week Saints and Observances 

Sunday: 2nd Sunday of Advent 
Monday: The Immaculate Conception of the 
Blessed Virgin Mary 
Tuesday: St. Juan Diego Cuauhtlatoatzin 
Wednesday: Our Lady of Loreto 
Thursday: St. Damasus I, Pope 
Friday: Our Lady of Guadalupe 
Saturday: St. Lucy, Virgin and Martyr 
Next Sunday: 3rd Sunday of Advent 

Sunday: Is 11:1-10/Ps 72:1-2, 7-8, 12-13, 17 (see 7)/Rom 
15:4-9/Mt 3:1-12 
Monday: Gn 3:9-15, 20/Ps 98:1, 2-3ab, 3cd-4/Eph 1:3-6, 
11-12/Lk 1:26-38 
Tuesday: Is 40:1-11/Ps 96:1-2, 3 and 10ac, 11-12, 13/Mt 
18:12-14 
Wednesday: Is 40:25-31/Ps 103:1-2, 3-4, 8 and 10/Mt 
11:28-30 
Thursday: Is 41:13-20/Ps 145:1 and 9, 10-11, 12-13ab/Mt 
11:11-15 
Friday: Zec 2:14-17 or Rv 11:19a; 12:1-6a, 10ab/Jdt 
13:18bcde, 19/Lk 1:26-38 or Lk 1:39-47 
Saturday: Sir 48:1-4, 9-11/Ps 80:2ac and 3b, 15-16, 18-19/
Mt 17:9a, 10-13 
Next Sunday: Is 35:1-6a, 10/Ps 146:6-7, 8-9, 9-10 (see Is 
35:4)/Jas 5:7-10/Mt 11:2-11 

 

Our Lady of Guadalupe|Feast 12 December 

When Mary appeared to Juan Diego as Our Lady of     
Guadalupe, she had encouraging words for him. "Am I 
not here, I who am your mother?" In the image on 
Juan Diego's tilma (tunic), Mary identifies herself with 
the Aztec people. She has their hair and features, 
their   symbolic maternity dress. She incorporated 
their important symbols of the sun, moon, and stars. 
Today's Mass includes two Gospel options. Both are 
familiar passages from the Gospel of Luke - the       
Annunciation and the Visitation. Both are equally     
relevant to today's feast because Mary's yes to Christ 
isn't only to care for him but to come to us. Our Lady 
of Guadalupe is pregnant. The image bears witness to 
Mary's yes to  conceive the Savior of the World. But 
even in her    pregnancy, she goes to care for           
Elizabeth. Now Mother to all the world, Mary comes 
to the aid of her children, reminding them of her  
presence among them. 

 Nuestra Señora de Guadalupe|Fiesta 12 de diciembre 

Cuando María se le apareció a Juan Diego como    

Nuestra Señora de Guadalupe, le tenía palabras de  

ánimo. "¿No estoy aquí, yo quien soy tu madre?" En la 

imagen de la tilma de Juan Diego, María se identifica 

con el pueblo azteca. Tiene su pelo y sus rasgos, su 

simbólico vestido de maternidad. Incorporó sus        

importantes símbolos del sol, la luna y las estrellas. La 

misa de hoy incluye dos opciones del Evangelio. Ambos 

son pasajes familiares del Evangelio de Lucas: la   

Anunciación y la Visitación. Ambos son igualmente  

relevantes para la fiesta de hoy porque el sí de María a 

Cristo no es solo para cuidarle, sino para venir a        

nosotros. Nuestra Señora de Guadalupe está             

embarazada. La imagen da testimonio del sí de María 

para concebir al Salvador del Mundo. Pero incluso en 

su embarazo, va a cuidar de Elizabeth. Ahora Madre de 

todo el mundo, María acude en ayuda de sus hijos, 

recordándoles su presencia entre ellos. 

Únase a nosotros para celebrar a Nuestra 

Señora de Guadalupe el                          

viernes 12 de diciembre 

5:00 am Rondalla Mariachi - Las Mananitas 

para Nuestra Señora de Guadalupe 

5:30 am Misa en español para la solemnidad 

de Nuestra Señora de  Guadalupe 

6:00 pm Danza y procesión a la Iglesia para 

Nuestra Señora de Guadalupe 

7:00 pm Misa en español para la solemnidad 

de Nuestra Señora de  Guadalupe 


